
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm 
Tuesday  /  Mar te s  9 :00—2:00  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :30  –8:00pm 
Thursday  /  Jueves  9 :00—1:00pm & 5:30 -8:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXIX Sunday in Ordinary Time / XXIX Domingo de Tiempo Ordinario— October 20, 2024  
“The Son of Man came to serve  and to give his life as a ransom for many.” (Mk 10: 35-45) 

“Jesucristo vino a servir y a dar la vida por la salvación de todos.” (Mc. 10: 35-45) 

Those Who Wish to be Great Must be  
The Servant of All 

 In today’s Gospel, James and John ask to be 
given seats of honor when Jesus enters into his glory. 
Jesus notes their lack of understanding and predicts the 
suffering they will endure for the sake of the Gospel. 
Jesus says that the honor they seek is not his to give. 
When the other ten hear what James and John have 
asked, Mark reports that they are indignant. Jesus explains the im-
portance of service and sacrifice in the life of a disciple. In particular, 
he seems to be preparing the Twelve for their leadership roles in the 
emerging Christian community.  Jesus acknowledges that his teaching 
is countercultural. In today’s Gospel, Jesus contrasts the dynamics 
within the community of disciples with those shown by the rulers of 
the Gentiles. Following Jesus’ example of sacrificial love continues to 
be countercultural in our day as well. We might take this opportunity 
to consider our models of authority and examine our own exercise of 
authority.       www.loyolapress.com 

Aquellos que Desean Ser Grandes Deben Ser  
Servidores de Todos  

 En el Evangelio de hoy, Santiago y Juan piden que 
se les den los asientos de honor cuando Jesús entre en su 
gloria. Jesús nota su falta de comprensión y predice el sufri-
miento que soportarán por causa del Evangelio. Jesús dice 
que el honor que buscan no es suyo para dar. Cuando los 
otros diez escuchan lo que Santiago y Juan han pedido, 

Marcos informa que están indignados. Jesús explica la importancia del 
servicio y el sacrificio en la vida de un discípulo. En particular, parece 
estar preparando a los Doce para sus roles de liderazgo en la comunidad 
cristiana emergente. Jesús reconoce que su enseñanza es contracultural. 
En el Evangelio de hoy, Jesús contrasta la dinámica dentro de la comuni-
dad de discípulos con las mostradas por los gobernantes de los gentiles. 
Seguir el ejemplo de amor sacrificial de Jesús sigue siendo contracultu-
ral también en nuestros días. Podríamos aprovechar esta oportunidad 
para considerar nuestros modelos de autoridad y examinar nuestro    
propio ejercicio de autoridad.   www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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